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La 21a Somerkursaro de A.E.A.
raportas Bob Felby

Estis, same kiel !iuj aliaj anta" #i, tre
granda sukceso, konsiderante ke nur
du, eble tri, personoj organizis #in,
kvankam tute mankis klas!ambroj kaj
speciala ejo por la Libroservo. Tio sig-
nifis, ke la komuna man#ejo devis
servi kiel kunvenejo, ofte kun pluraj
malsamaj kunvenoj okazantaj sam-
tempe. 

Kelkaj kursoj okazis en la man#ejo,
kiu estis konstrua$o tute sen fenestroj
kaj pordoj, do ne estas surprize ke
grandegaj mu%oj kaj aliaj insektoj en-
flugis kaj pikis kelkajn el la samide-
anoj. Kiam ni man#is ni devis atenti
pri la paperaj bu%tukoj, kiuj emis for-
flugi pro la fortega vento, kiu trablovis
la ejon. 

La unuan vesperon ni !iuj komune
man#is en malnovega konstrua$o !e la
haveno. Kvankam la konstrua$o estas
malnova oni diris al mi, ke la restora-
cio estas preska" tute nova!

Okazis multe da fotografado kaj
babilado dum ni sidis kaj atendis la
man#a$on, kiu por vegetaranoj kon-
sistis el nura froma#paste!o, sed feli!e
sen viando.

Iuj kursoj okazis en la lo#ejoj de la
kursanoj, same kiel la Libroservo. 

Por la infanoj la feriejo estis tre
bona, sed ne estas troigo se mi singard-
eme diretas, ke por Somerkursaro #i ne
ta"gas! La plej multajn tagojn la vetero
estis malbonega, kaj unu tutan tagon ni
havis e! ne elektron. Sed pri tio kom-
preneble ne kulpas iu ajn! 

Iun tagon ni ekskursis per varmega
buso por pli proksime rigardi la vidin-
da$ojn de Valo Bega. I.a. ni vidis du

froma#fabrikojn, tio fakte estis tre
interesa. Ni vidis multajn vendejojn,
sed a!etis nenion. La plej bona vidind-
a$o estis la “Rokkamelo” apud la maro.

Okazis teatra$okonkurso inter la
%tatoj a"straliaj. Venkis la %tato NSW
pro sia mallonga kaj facile kompren-
ebla teatra$o. 

Dum la festman#o la lastan ves-
peron estis disdonitaj atestiloj al tiuj,
kiuj prenis parton en la kvar diversaj
kursoj. 

Multaj sukcese trapasis la ekzame-
nojn Baza kaj Meza, nur du sukcesis
en la tre malfacila ekzameno Alta,
nome Ivan Heldzingen, kaj nia popu-
lara Franciska Toubale. Ni !iuj tre
fieras pri ili. 

Poste ricevis sian atestilon pri la
ekzameno Klereca iu samideano el
Suda"stralio1, sed li estas tro modesta
por aperigi sian nomon en tiu !i
Esperanto-gazeto!

Do, entute grandega sukceso, kaj ni
el la profundo de nia koro gratulas
!iujn, kiuj igis !ion iri glate kaj kon-
tentige!

[El  Tamen plu]

Bob Felby. nia "nova" klerulo

1. Por protekti la anonimecon de tiu sud-
a"straliano, Bob Felby, mi ne mencios lian
nomon. — Odlo.
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De Martin Gray
This year's Summer School was

very different from last year's for me.
First of all, I knew some of the people.
So I was not just dropping in out of
nowhere. I was not a beginner any-
more, but I was also not able to slack
off, as I was planning to sit the Baza. It
was not required as part of my scholar-
ship that I do this, but I thought that if
I had a goal to work to, I would study
and learn better. Also, I wanted to see
what my weaknesses and strengths
were — turns out the weakness is
grammar, and the strength creative
work. I would say this approach
worked, as I was understanding a lot
more Esperanto at the end of the fort-
night than I was at the start.

I liked the set up of classes. Immer-
sion teaching is great, and it makes

you use the language. But you can't
pick up the finer points of grammar
from it, so that is why I went to the op-
tional afternoon classes, too.

I thought the campsite was bril-
liant. Peaceful, and with attractions for
all ages. Pool, Lake, Tennis, hiking.
Even TVs and DVDs for when our
brains were full!

I look forward to next year's Sum-
mer School, the dates are better for me
and I have never been to Hobart. I
hope the organisers remember to keep
the kids in mind — this year was great
for that.

I do not think I will sit the Meza
next year. I want to make sure I know
my Baza-level stuff fully first. But in
Sydney, in 2008, who knows? !

SUKCESIS EN  EKZAMENOJ
Baza:

Martin Gray (NSW)
Barry Healy (WA)
Christine Hollis ( NSW)
Dianne Mitchell (NSW)
Annolies Truman (WA)

Elementa
Heather Heldzingen (Vic.)

Meza
Dominic Else (NSW)
Hugh Malcolm (ACT)

Klereca
Robert Felby (SA)

Estraro de AEA 2006
Elektoj dum la Jarkunveno de AEA rezultigis la !i-sekvan estraron:

Prezidanto: Igor Couto
Vicprezidantoj: Marcel Leereveld kaj Sandor Horvath
Sekretario: Miranda Lutz
Vicsekretario: Ivan Heldzingen
Kasisto: Steve Pitney
Vickasisto: Heather Heldzingen

4 | esperanto sub la suda kruco

marto–aprilo 2006 | vol 14.2 • numero 80



Vizito al Nacia Parko Bournda
de Franciska Toubale

Mi preferas prisilenti la negativajn
aspektojn de la $us okazinta somerkur-
saro. Ili ja estis anta"videblaj kaj ka"z-
itaj, la" mia modesta opinio, de kon-
fuzo rilate la celon de tiu aran#o. La
organizanto, kiu unue prenis tiun tas-
kon, deziris provizi al la familioj lokon
kie la infanoj povos sekure kaj libere
vagi kaj havi amuzon. Fakte Kianniny-
feriejo estus tre bona elekto por aran#o
simila al la Renkonti#o de Esperanto-
Familioj, kiu okazas !iun jaron en E"-
ropo. Sed la familioj en nia somerkurs-
aro reprezentas nur unu sesonon de la
tuta !eestantaro, kiu devis akcepti mal-
favorajn kondi!ojn por studi. Mi devas
aldoni ke la vetero, kiun kompreneble
la organizantoj ne povis regi, ne helpis.
La kompatindaj lernantoj de la tria ni-
velo, kiuj sidis en kvaza"verando ne
nur por la kurso, sed anka" por man#i,
sekvi la forumojn kaj prelegojn, devis
suferi dum la tuta tago trablovon tiom
fortan ke necesis ligi la tabulon al la
fostoj por ke #i ne estu forblovita.  

Tamen mi tre %atis la viziton al la
nacia parko Bournda, pli precize Pla#o
Hobart, kie akceptis nin aborigeno,
Gary. Li provis komprenigi al ni kiel
liaj praavoj vivis sur tiu teritorio.
Anta" nia alveno li metis sur tablon la
modernajn a$ojn konatajn de ni !iuj kaj
apude elementojn trovitajn en la na-
turo, kiujn uzis la aborigenoj samcele.
Se iliaj manoj fari#is grasplenaj post
man#o, frotado de citrona melale"ko
inter la polmoj purigis !ion, same kiel
niaj paperaj tukoj. Frotado de boronio
mildigis la jukon de skabio. Frotado de
filiko sur la ha"to preventis la pikon de
moskitoj Per trinkado de la macera$o

de boligitaj e"kaliptofolioj eblis kuraci
malvarmumon a" gripon. Anka" kap-
doloro estis kuracita per e"kalipto. La
tiama “Panadol”1, kiu mildigis la dolo-
ron de kontuzo a" artrito estis mela-
le"ko. La gumo de speco de akacio e!
provizis bombonojn. La muelitaj sem-
oj de Lomandra longifolia miksitaj
kun akvo estis la !iutaga pano. Same
kiel ni neniam piedmigradas sen akvo-
botelo, aborigeno ne iris sen floro de
banksio, kies nektaro sensoifigis lin.  

La arbaro ne nur provizis man#a$-
ojn kaj kuracilojn, sed anka" ilojn. La
velureca bur#ono de banksio utilis kiel
delikata peniko por la arta$oj. La ko-
loroj flava, ru#a kaj blanka estis inter-
%an#ataj inter la diversaj triboj. Mal-
mola ligno estis uzata por konstrui
nulla nulla per kiu oni a" fosis la grun-
don a" uzis kiel levstangon. La gluo
por teni la akra$on de la lanco estis far-
ita el la suko de e"kaliptarbo miksita
kun la sango de kanguruo.

nulla nula (Batbastono)

Gary rakontis pri la vivo de siaj fa-
milianoj, aparte pri sia avo kiun li ad-
miras pro lia fizika forto kaj longa viv-
da"ro — li forpasis en la jaro 1975 je
1. marko de paracetemolo, sendolorigilo.
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la a#o de 106 jaroj.
La totemo de la loka tribo estas

nigra anaso, !ar de Gulaga, (Monto
Dromedory por la blankuloj), eblas
vidi en la suba lago insulon je la formo
de nigra anaso. 
Ni iom promenis en la arbaro longe de
la lago #is ni atingis amason da kon-
koj, pruvo ke la aborigenoj trovis tie
favoran vivlokon. Malgra" tio, ili estis
nomadoj. La" la kutimo, kiam ili alve-
nis, ili rigardis la konkjn por scii per
kio la anta"uloj sin vivtenis kaj elektis
alian moluskon, por eviti la malaper-
igon de unu el ili.Tiu konduto estas tre
fora de la nuna avideco kun kiu la me-
diaj vivrimedoj estas ekspluatataj. 

Gary konfesis ke li ne tuj kom-
prenis la gravecon de la scioj de liaj

praavoj. Kvankam nun li informas la
vizitantojn de la parko por ke tiuj scioj
ne tute perdi#u, li mem vivas la" la pli
facila maniero same kiel ni, tio estas
butikumi anstata" rekte uzi la ri!ecojn
de la arbaro.&u niaj posteuloj beda"ros
ke ni ne transdonis al ili la malkovrojn

de la pasinteco? !

…………………………………………………

TAGLIBRO PRI BIRDIDOJ DE LA MEDIOSTUDA
GRUPO !E TATHRA SOMERKURSARO

de Terry Manley

Lundon 16-01-06
Mi vagis en arbaro apud Kianinny la"
!irka"vojo indikata per %ildo “Pluv-
arbara Promeno”. Tiu pado sekvas val-
eton de defluejo natura. La !irka"anta
“malseka” e"kaliptejo havas grandajn
arbojn, sed en strio de lar#eco prok-
simume dekmetra, kreskas plantoj kaj
arboj nealtaj de pluvarbaraj specoj. La
valo estis dekliveta kun fojaj faletoj de
metro tie kaj tie !i. &e la plej alta loko
kie la vojeto komencis reveniri mi
haltis dum tempo por ensorbi la sonojn
kaj pejza$on de tiu bela loko. Aperis
birdo malgranda ne tre for. Mi hezitis
senmove por kapti rigardon kaj ident-

igi #in. Jes “Rufa Ventumilvostulo”
(Rhipidura rufifrons) kvaza" !irka"-
dancis min je distanco de kelkmetroj.
Sed kio? 'i flugis al bran!eto tuj anta"
mi kaj tre proksima. Nur du-tri metrojn
for. Sur tiu bran!eto #i prizorgas idojn.
Mirindajn! Ka%itajn en nesto malpli ol
metron super la mezvojo de la iama
akvofluo. Iu gepatro man#igis la idojn
kaj forflugis, sed ankora" ne tre for.
Kun pepfajfoj #i flugis !irka"en, !u
por gvati min? Fortimigi min? A" por
ser!i plian man#a$on?

Mardon 17-01-06 14.00
Pluvetis  de  tempo  al  tempo. Kuniris
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 Fotis Yositaka Kuroyanagi (Saliko)

kun grupo de ses mediostudantoj por
rigardi birdojn kaj montri al ili la
neston. Ni dividi#is je la komenco de
la vojeto en du triopojn. La unua venis
al la nestloko kaj staris en simila loko
kiel mi anta"e — la nesto estas nur
unu metron flanke de la vojeto. Same
okazis malgra" la nombro de rigard-
antoj. Du rufaj ventumilvostuloj !ir-
ka"flugis kaj venis de tempo al tempo
por man#igi la idojn. Saliko, japana
grupano, malrapide alproksimi#is kaj
fotis la neston. La alia triopo alprok-
simi#is kaj la unua foriris por ke oni ne
tro #enu la man#igantojn je ilia tasko.
Dum la du rufaj ventumilvostuloj saltis
de branco al bran!o ili svingis kaj ster-
nis la vostplumojn montrante la belajn
rufkolorojn. Estis mallume en la valeto
kaj malfacile kapti foton en tiu ombro-
lumo. 

!a"don 19-01-06 14.00
Iris same kun grupeto por rigardi kaj
desegni plantojn iomete for de la loko
de la nesto. Same oni rimarkis la vent-
umilvostulojn !irka"flugantajn. Mi ka-
ptis ekrigardon per binokulo al unu
kun mu%ego en la bu%o. La mu%ego
estis 1-2 centimetrojn longa kaj de tiu
pikema speco el familio Gasterophi-
lidea. La ventumilvostuloj parencas al
la grupo “mu%kaptuloj” en la bird-

familioj.
Sabaton 21-01-06
Kuniris kun edzino Helen, entuziasma
naturamanto, por vidi kio okazas. La
gepatroj ankora" man#igas la idojn. Ni
sidis iom for kaj per binokuloj observis
la iradon kaj venadon de la birdoj por
kapti mu%ojn kaj nutri la rapide kresk-
antajn idojn. Helen rimarkis gepatran
birdon kun tia mu%ego en la bu%o
pu%ante #in en bu%on de gefilo. Per tia
man#o ili certe kreskadas rapide. Nun
post nur 5 tagoj la nesteto preska" ne
povas enteni ilin. Unu el la idoj el-
stre!is la flugilojn kaj evidenti#is, ke
ili ankora" ne estas flugipovaj.

Diman#on 22-01-06
La idoj estas for el la nesto sed kie? Ili
certe ne povos regajni tiun neston sen
flugo. 'i estas sur fina$o de delikata
maldika bran!eto je metro super la
grundo. Mi ne restis longe sed la gepa-
troj ankora"foje !irka"flugadas kvaza"
protektante ion. Ili foje forflugis al pli
alta arbo kaj bataletis kun pli grandaj
birdoj. &u la"bobirdoj satenaj (Ptilino-
rhynchus violaceus)? La ventumilvost-
uloj estas same kiel la kuzaj “Vil!jo
ventumilvostulo a" svingvostulo”
(Rhapidura leucophrys). Iuj el tiu spe-
co iam atakis min, ver%ajne kiam mi
estis tro proksima al ties nesto kaj mi
ofte rimarkas ilin ataki pli grandajn
birdojn kiel gimnorenojn (Gymnorhina
tibicen). Nur la lertaj flugmanovroj sa-
vas ilin de la bekegoj de tiuj pred-
birdoj. 

Lundon 23-01-06

Iris kun gesinjoroj Bishop al la nest-
loko. La gepatraj birdoj ankora" de$o-
ras en la sama areo. Ni sidis silente
dum iom da tempo kaj rigardis al la
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birdetoj. Alan rimarkis, ke en loko
kontra" li, unu el la paro deteri#is. Li
rimrketis alian birdeton sub filikoj. Sed
la rigardo estis eka. Ver%ajne unu el la
birdidoj sinka%as tie kaj la patra birdo
iris por nutri #in. Ankora" la vokoj de
tiuj pli grandaj birdoj en la apudaj
grandaj arboj.

Gepatra birdo 

man!igas idojn.

Rimarku la ”vos-

ton” de la nesto

Sabaton 28-01-06 09.00
Preska" la tempo por foriri de Kia-
ninny. Inter la taskoj farendaj, enpak-
ado en la a"ton, netigado kaj purigado
de la lo#loko. Mi iris kun Helen kaj
Atilio por rigardi la birdojn. Ankora"
en tiu loko la ventumilvostuloj !irka"-
flugadas. Nun ili prizorgas lokon iom
for surgrunde. &u ie tie estas la idoj?
&u ili postvivas? Kia komenco! La
nesto mem estis en nesekurega loko.

En la arbaro vagas granda lacerto,
falan#eroj, antikinoj, !u katoj? Kaj la
nesto estis tiel proksima al la grundo
kaj tiel malgranda, ke #i ne povis
enteni la birdidojn #is ili estos flugi-
povaj! Sed !u la plej dan#era minaco
por la birdidoj estas la specoj de
predbirdoj? Anta" semajno kaj pli mi
ne rimarkis la vokojn de tiuj
la"bobirdoj (Ptilinorhynchus violace-
us) kaj nun mi a"das tiujn “pigajn
streperojn” (Strepera graculina) pa-
renco de gimnoreno. Mi memoras,
avinjo portis kanariojn al la domo de
panjo kiam %i venis por lo#i kun ni.
Post ne multe da semajnoj kiam oni
pendigis la ka#on ekstere, venis
streperoj kiuj sidis sur la ka#o kaj
#ismorte timigis la birdetojn, poste
eltiris ilin el inter la stangetoj de la
ka#o. Terura birdo! &u ili minacas la
birdetojn !i tie? Do naturo prizorgas
ilin !iujn. Mi devas foriri kaj helpi
Helenjon paki. Sed kio surgrunde tien?
Ho, mirakle, lirovostulo ina. Dum la
semajno mi a"dis de tempo al tempo
kaj provis %telrigardi sed ne sukcesis. !

_________________________________________________________________

Y • deziras korespondi
Saluton, karaj samideanoj.
Ni estas instruistoj de esperanta korespond-lernejo de Tangshan-urbo &inio. En
nia lernejo multaj esperantistoj volas korespondi kun esperantistoj de via lando.
&u vi povas publikigi nian adreson en via gazeto? nia adreso:
EKL, P.O.Box 3, Tangshan hebei 063000, &inio.
_________________________________________________________________

Esperanto-Federacio de Nova Sud-Kimrujo
Estraro 2006

Prezidanto: Igor de Oliveira Couto
Vicprezidanto: Volo Gueltling
Kasisto: Tim Wade-Ferrell
Sekretario: Margaret Chaldecott

Estraranoj: 
B. Cleminson
G. Colman
A. Gaskell
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Mi ser"as Madono-bildkartojn

Hubert Magis

Dum la komenco de nia geedzeco —
anta" kvardek jaroj — ni perdis du
infanojn. Estis drameca periodo, certe
por mia edzino kaj tiutempe mi sen-
halte pre#is al la Kara Dipatrino por
animtrankvilo. La %an#o venis por ni
kiam ni adoptis dek jarojn poste na"-
tagan knabineton kaj tiamaniere ni fine
tamen feli!i#is, !ar nia filineto fari#is
medicina sekretario kaj elkreskis #is
bela kaj bona virino.

Ka"ze de !i tiu mirakla turno-

punkto mi poste komencis kolekti vid-
kartojn el romkatolikaj kaj orient-
katolikaj landoj rilate al la Madono (=
la Kara Dipatrino + la Dia Infaneto).
Sed doma#e, estas malfacilege por mi
akiri eksterlandajn vidkartojn. Sen
helpo tio !i e! ne estas ebla, kaj pro tio
mi nun simple demandas al vi !u ne
estas eble publikigi la !i suban anonc-
eton en via organo Esperanto sub la
Suda Kruco:

MADONOJ
Mi estas pensirajta viro kaj
kolektas romkatolikajn kaj 
orientortodoksajn vidkartojn 
rilate al la Kara Dipatrino 
(= Mario + la Infaneto).
— Kiu estas preta helpi min?
Skribu al:

Hubert Magis
Zeelputen, 4
2200 Herentals
Belgio

!

........................................................................
La Bonega Klimato de Melburno!

de Marcel Leereveld

Bill Sinclair lo#as en norda anta"urbo
de Melburno kaj li estas sendube la
plej maljuna, a" !u mi diru, la malplej
juna, esperantisto en A"stralio. &i tiun
jaron [=2005] li centjari#is, kaj kelkaj
esperantistoj, lin dum la lasta duonjar-
cento konantaj, !eestis lian festeton.
Dum tiu li kapablis plu paroli esper-
ante, sed ne bone a"dis nin pro mal-
forta a"dkapablo (eble la bonega mel-
burna klimato ne ta"gas por niaj ore-
loj).

Bill estis dum sia tuta laborvivo

fervojisto, kaj membro de Internacia
Fervojista Esperanto-Asocio. Li multe
helpis nin a"stralieci#i tuj post nia en-
migro en 1952.

Li anka" korpe estis tre energia:
kiam 75-jara#a li grimpis kun ni dum
horoj al indonezia vulkano, piedirante
sur la dudekmetre dika tavolo da cind-
roj kaj %tonoj $us anta"e kovrintaj kaj
ka%antaj vila#ojn, #is ni proksimis su-
fi!e kaj dan#ere por rigardi la ardant-
ajn %tonegojn kaj cindron !ielen $etat-
ajn de la “kolera” vulkano. !
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Oficiala kunsido de la Tuttriba Sekurec-Konsilio
protokolita de Trevor Steele

PERSONARO:
ZONZI: !efkonsilistino pri !io
PUPINO: patrino de la tribestro
RUMOKAMPO: !efa defendanto de la triba teritorio
A. R. BUSTO: la tribestro
ALEKSANDRO: nova !efo de la tribdefenda spiona servo

Sidas "etable deskstre Rumokampo kaj Zonzi maldekstre. Pupino trikas iom fone,
sed da#re partoprenas en la “diskutoj”.

RUMOKAMPO: Kie li estas? [li kaptas kaj malrapide pistas mu$on]

(Busto sur sia "evaleto aperas "e la pordo. Zonzi kaj Rumokampo ekstaras)

ZONZI: Nia tribestro A. R. Busto!

(Eniras Busto, vakere vestita, galopante sur ligna "evalo. Li galopas tien kaj
reen, de"evali!as, lasas la "evalon angule, iom pafas per imagaj pistoloj, kaj iras
eksidi inter Rumokampo kaj Zonzi. La aliaj volas eksidi, sed Busto !uas la ludon
prokrasti sian eksidon, e" foje $ajnigante eksidi, kaj Rumokampo kaj Zonzi devas
observi la regulon, ke ili rajtas sidi nur kiam la "efo sidas)

BUSTO: [stulte] Kiu vi estas?

RUMOKAMPO: [ pacience ] Siro, mi estas Rumokampo, !efa defendanto de la
triba teritorio.

BUSTO: Ej? Jes, tre bone, tre bone. Kaj vi, kiu vi estas?

ZONZI: Siro, mi estas Zonzi, via !efkonsilisto pri !io.

BUSTO: &u vere? Tre bone, tre bone. Kaj vi?

PUPINO: Filo, ne estu stulta! Mi estas via patrino!

BUSTO: A( jes, Panjo Pupino! Panjo, kion faras Pa!jo?

PUPINO: Li pa"tas. Li ne %atas vian politikon.

BUSTO: [mar$as tien kaj reen, diras kun vo"o de duonploranta knabo – kaj
dume la aliaj krom Pupino staras] Panjo, diru al Pa!jo, ke mi estas nun la
tribestro, sed li rajtas sidi apud mi !e la man#otablo, se li promesas ne diri a!a$-
ojn pri mia politiko.
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 PUPINO: (da#re trikas, pli-malpli ignoras Buston) Eble.

(Busto ekstaras, iom pafas, ree sur"evali!as kaj galopas tien kaj reen. La aliaj
devas dume stari. Rumokampo kaptas kaj pistas mu$on. Zonzi admire rigardas la
galopanton)

BUSTO: Kiu mi estas?

ZONZI: Vi estas brila, !efo!

RUMOKAMPO: Vi estas nia tribestro.

BUSTO: Jes, mi estas brila kaj mi estas via tribestro. Ne forgesu tion!

(Li eksidas, ree ludante la $ajnan eksidon, kaj la aliaj devas sekvi lian
ekzemplon)

BUSTO: Kio estas tio?

ZONZI: Tio estas la agendo de nia kunsido, siro.

BUSTO: De kiu kunsido?

RUMOKAMPO: La oficiala kunsido de la tuttriba sekurec-konsilio.

BUSTO: &u vere? Jes, tre bone, tre bone. Kaj kio estas tio? (Li pene la#tlegas)
Rumokampo parolas pri Rakio. Do parolu, Rumokampo.

RUMOKAMPO: Jes, siro. Anta" tri jaroj ni invadis Rakion.

BUSTO: [provas perfingre kalkuli !is tri] Kial ni invadis Rakion?

RUMOKAMPO: &ar estas multe da veneno sub la tero de Rakio, kaj ni bezonas
venenon por niaj sagoj, siro. Ni havas pli da sagoj ol !iuj aliaj triboj kune, sed ni
ne havas sufi!e da veneno.

BUSTO: (sa#e kapjesas) Kompreneble, klare, jes, ni bezonas venenon. Hej, Ru-
mokampo, !u ni prenis la venenon?

RUMOKAMPO: Nu, iom. Sed siro, en Rakio estas tri klanoj. [Busto refoje pro-
vas perfingre kalkuli !is tri]. La krudoj malamas nin, la %ijastoj pli malamas nin,
kaj la sinuoj plej malamas nin. Ili ofte mortigas niajn soldatojn.

BUSTO: &u vere? Ili estas fiuloj! (tre indigne)

RUMOKAMPO: Jes, sed nun anka" niaj tribanoj ne volas, ke niaj soldatoj restu
en Rakio.

BUSTO: Kaj kion vi diras, Zonzi?
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ZONZI: Vi estas brila, !efo!

BUSTO: A"skultu tion, Rumokampo! )i estas mia plej bona konsilistino pri !io.

ZONZI: Kaj ni ne torturas!

BUSTO: (pene legas sur la agendo) Rumokampo parolas pri G"antamio. Kio
estas G"antamio?

RUMOKAMPO: G"antamio estas bela tropika loko, kie ni tenas trafikistojn el
Rakio.

ZONZI: Kaj ni ne torturas!

BUSTO: Kaj kion ni faras al tiuj turistoj sur G"antamamio?

RUMOKAMPO: Ni bruligas iliajn piedojn kaj eltiras iliajn dentojn...

ZONZI: Kaj ni ne torturas!

RUMOKAMPO: Tio ne estas torturo!

BUSTO: Kial ni ne torturas ilin?

RUMOKAMPO: Ni volas ricevi informojn pri aliaj trafikistoj en Rakio.

BUSTO: Tre bone, tre bone. Hej, Rumokampo, !u ni ricevas informojn?

RUMOKAMPO: (kaptas mu$on kaj pistas !in) Ne, sed estas tre amuze!

BUSTO: Tio estas bona raporto, Rumokampo, tre bona raporto. &u estas prob-
lemoj pri Rakio?

RUMOKAMPO: Estas nur unu problemo, siro. Pro Rakio nia klano perdos la
venontan balotadon.

BUSTO: (ekstaras agitate, refoje sur"evali!as kaj galopas, haltas) Panjo Pupino,
!u vi a"dis tion? Ni perdos !e la venonta balotado! [preska# plorante]

PUPINO: Nenio nova. Via patro faris same.

BUSTO: (galopas tien kaj reen) Kiu mi estas?

ZONZI: Vi estas brila, !efo!

RUMOKAMPO: Vi estas nia tribestro.

BUSTO: Jes, kaj brila tribestro ne perdas balotadon. (Li galopas tien kaj reen, su-
bite haltas) Ha, mi havas ideon! Mi estis tre populara, kiam ni invadis Rakion.
Do bone -- ni invadu Ranion! Anka" tie estas amaso da veneno! (Li galopas tien
kaj reen)
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ZONZI: Vi estas brila, !efo!

RUMOKAMPO: Povus esti problemoj...

BUSTO: Ne estu defetisto, Rumokampo! Jes, ni invadu Ranion! Nun mi me-
moras, ke mi petis Aleksandron skribi raporton pri la temo. Momenton! (Li for-
galopas de la scenejo)

PUPINO: Lia patro ne %atos tion.

RUMOKAMPO: (%aluze) Kiu estas tiu Aleksandro?

(Eniras Aleksandro anta# la galopanta Busto)

BUSTO: Jen Aleksandro, la nova !efo de la tribodefenda spiona servo. 

(Aleksandro manpremas la aliajn, volas eksidi maldekstre de Zonzi. Ree "iuj de-
vas kunfari la nun-ni-eksidos-nun-ni-ekstaras-nun-ni-eksidas ludon de Busto)

BUSTO: Do Aleksandro, legu vian raporton.

ALEKSANDRO: Jes, siro. (Li la#tlegas) Se ni invados Ranion, la %ijastoj de Ra-
kio atakos nin. La sinuoj de Rakio jam atakas nin. Ni perdos Rakion. Sed pli mal-
bone. La granda tribo de &ingio nun ricevas sian venenon de Ranio. Se ni inv-
ados Ranion, la !ingoj ne plu liveros al ni brasikojn. Sen la brasikoj de &ingio nia
ekonomio kolapsos...

BUSTO: Hej, Aleksandro, mi ne %atas tiun raporton!

ALEKSANDRO: Siro, #i estas bazita sur informoj de mil spionoj en multaj teri-
torioj.

BUSTO: Do ili estas stultaj, malbonaj spionoj! Arestu ilin kaj sendu ilin al
G"at... G"at...

 RUMOKAMPO: G"atnamio, siro.

 BUSTO: Jes, G"atmamio – sendu ilin tien!

ALEKSANDRO: Jes, siro.

ZONZI: Vi estas brila, !efo, kaj ni ne torturas!

BUSTO; Kaj forman#u tiun raporton, Aleksandro, a" mi tuj maldungos vin.

(Aleksandro man!as la raporton)

BUSTO: (per vakera kriego) Ni invadu Ranion!

ZONZI: Vi estas brila, !efo! Kaj ni ne torturas!
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RUMOKAMPO: Estos problemoj, sed estos diable amuze!

ALEKSANDRO: Jes, ni invadu ? Kial ne?

(Busto forgalopas de la scenejo kun la vakera kriego “Jahu!”. Zonzi, Rumo-
kampo, kaj Aleksandro postgalopas lin)

PUPINO: (da#re trikas) Lia pa!jo multe pa"tos.

 FINO

 ……………………………………………………
De Miranda Lutz:

&ar nun/!i jare estas tempo por %angi nian
statuton, ni petas la membrojn legi kaj
komenti kaj sugesti %an#ojn. Nia statuto
estas havebla !e nia retejo:
<http://www.esperanto.org.au/aea/espe-
anto/esperanto/dokumentoj.html>. A" oni
povas peti min kaj mi sendos ekzempleron
sur papero. 'i anka" aperos en la adresaro.

Mi kiel sekretario petas ke se iu havas
%an#itan detalojn, ke tiu sendu ilin al mi
rete !e sekretario@esperanto.org.au a" sur
papero !e PO Box 339, Pascoe Vale Sth
VIC 3044. Mi anka" estas kontaktebla !e
mia po%telefono 0438 557 653 se necesas.

La estraro kolektas komentojn pri la
lasta somerkursaro en Tathra. Se iu ne res-
pondis la demandaron tie, oni povas fari
#in nun, #i estas havebla !e:

<http://wwwn.esperanto.org.au/aea/esper-
anto/esperanto/dokumentoj.html>. Ni an-
ka" volas a"di de la personoj kiu ne venis
sed volis veni, kaj iliaj kialoj kaj komen-
toj. Marcel Leereveld prizorgas la somer-
kursajn aferojn en nia estraro do ili povas
sendi komentojn al li (li ankora" ne uzas
komputilon, do tra mi a" alia estrarano
estus en ordo).

Ni volas ke homoj rigardu kaj uzu la
kalendaron !e:

<http://kalendaro.esperanto.org.au/
calendar.php> por ke ili sciu kio okazas en
a"stralia-esperantujo dum la jaro.

Kelkaj federacioj jam anoncis siajn
estrarajn reprezentantojn, do se la aliaj vo-
las ili povas kontakti min por informo. !

…………………………………………………………

Haveblaj "e la Libroservo
Pa"jo, kio estas rasismo? $10.20

Tahar Ben Jelloun estas tre sukcesa
maroka verkisto. Kiam lia filino estis
10jara %i multe demandis pri rasismo.
Tial la verkisto ekhavis la ideon verki
tiun libreton. 'i celas klarigi rasismon
al infanoj kiuj ankora" ne havas anta"-
ju#ojn kaj volas kompreni.

Vorto mozaiko $18.50
Ludo simileta al "Scrabble". Estas 101
literkartetoj kun !iuj esperanto-literoj,
inkluzive tiujn kun !apeloj kompren-
eble. Por oftaj literoj estas pli da kartoj
ol por aliaj, ekzemple estas 10 kartoj
kun la litero "E", sed nur 2 kartoj kun
la litero "Z". La literkartoj estas bonk-
valitaj kaj ne rapide difekti#os. !
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Fotitaj de Margaret Furness

Ru#bekaj mevoj kun idoj

Kormoranaro de Insulo Stewart
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Flavokula Pingveno

Norda Ru#a Albatroso
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Fuko c!e Dunedin Head

Fungoj s !ajnigantaj sin mortaj astakoj
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LA BIRDO DE LA JARCENTO:

Pukeko Modernastila……………………………………………………………

PROTOKOLO DE LA $ENERALA JARKUNVENO DE AEA
Zamenhofa Spaco, Kianinny Resort, Tathra, NSW

23, 24, kaj 25 Januaro 2006

%eestantoj: 40 skribis siajn nomojn.
Pardonpetoj pro ne-#eesto: 12 nomoj

23 Januaro 2006
La kunveno dankis al la indi#ena popolo de la loko.

Malfermo: 20:18
Bonvenigon de la 2005 prezidanto, dankojn al la loka organiza komitato, kaj enkonduko de la estraro:
prezidanto, Marcel Leereveld; vicprezidantoj, Penny Vos kaj Sandor Horvath; sekretario, Miranda Lutz;
vicsekretario, Henry Broadbent; kasisto, Stephen Pitney; vickasisto, Jennifer Bishop.

Forpaso: Rolf Arens   La !eestantoj honorsilentis dum momento.

Protokolo de la AEA-&enerala kunveno en Januaro 2005
La protokolo aperis en la eldono de Esperanto Sub la Suda Kruco (ESK),Majo-Junio 2005, tamen la prezidanto,
Marcel Leereveld, komensis rapide la"tlegi #in. 

Ke ni akceptu la protokolon kiel legitan: Proponinto: Henry Broadbent
Subteninto: Ivan Heldzingen

akceptita

Ke ni akceptu la protokolon de la #enerala 
jarkunveno 2005 sen %an#oj:

Proponinto: Ivan Heldzingen
Subteninto: Tim Wade-Farrell

akceptita

Raportoj

La raporto de la prezidanto estis la"tlegita.
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Ke ni akceptu la prezidantan raporton: Proponinto: Heather Heldzingen
Subteninto: June Perkins

akceptita

Sekretaria raporto estis disdonita sur papero.

Ke ni akceptu la sekretarian raporton: Proponinto: Hazel Green
akceptita

Subteninto: June Perkins

Kasista raporto estis disdonita sur papero. 
La kasisto konsentis aperigi la raporton en la retejo.
La kunveno konfirmis ke AEA estas ne-por-profita organizo.
Klarigo ke la kasista raporto estas pei julio #is junio !iujare.
Detaloj pri la fondusoj aperos en ESK post la kunveno.
Korektoj: pa#o 1 2004 estu 2005 kaj 2003 estu 2004
pa#o 5 ne estas oficiala

Ke ni akceptu la kasistan raporton kun
la supraj korektoj

Proponinto: Marcel Leereveld
Subteninto: Sandor Horvath

akceptita

Aliaj raportoj:

UEA !efdelegito – Penny Vos — Alan Grant pretas esti delegito
Komitatano-A – Sandor Horvath
Ekzamenoj – Marcel Leereveld
Korespondaj kursoj – Hazel Green
AEA interreto – Igor Couto
Edukado – Penny Vos
Radio 3ZZZ – Franciska Toubale – dankletero estu sendota al Svetislav Kanacki
La kunveno dankis al Donald Braodribb pro lia laboro pri Esperanto Sub la Suda Kruco – dankletero
estu sendota. 
Helpada grupo – Penny Vos
Skoltismo – Penny Vos

  Famililoj – Penny Vos
Fermo: 22:32

24 Januaro 2006

Malfermo: 19:44

Aliaj raportoj:

Esperanto en Indonezio kaj la agadoj de S-ro Hazairin – Dianne Lukes
Montesori-Lernejo Treetops – raportoj estis pruntedonitaj al la !eestantoj – Annolies Truman
Voja#ado-teamo – Penny Vos
Komunikado-teamo – Igor Couto
Suda"stralia raporto – Sandor Horvath
Libroservo – Nicole Else 

  Kvinslanda raporto – June Perkins
   Historio de Esperanto en Australio - Terry Manly
  Esperanto-Biblioteko en Kanbero – Terry Manly

Elektoj:

La estraro demisiis kaj Sandor Horvath estris la procedon #is la nova prezidanto. Kam Lee kaj Henry Broadbent
estris la vo!donadon (disdonis kaj kalkulis paperajn vo!donojn).

Prezidanto 

Marcel Leereveld Proponinto: Ivan Heldzingen

Subteninto: Heather Heldzingen

Igor Couto Proponinto: Trevor Steele
Subteninto: Dianne Lukes

sukcesis

Sandor Horvath demandis la membraron, !u publikigi la nombrojn de la vo!donado, kaj la plejmulto de la
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!eestantoj kontra"is la publikigon.

Vicprezidanto (unua elekto)

Marcel Leereveld Proponinto: Franciska Toubale
Subteninto: Tim Wade-Farrell

suksesis

Sandor Horvath Proponinto: Terry Manly
Subteninto: June Perkins

Penny Vos Proponinto: Miranda Lutz
Subteninto: Martin Gray

Vicprezidanto (dua elekto)

Sandor Horvath Proponinto: Ivan Heldzingen
Subteninto: Franciska Toubale

sukcesis

Penny Vos Proponinto: June Perkins
Subteninto: Sandra Connors

Sekretario

Ivan Heldzingen Proponinto: Franciska Toubale
Subteninto: Bernie Heinze

Miranda Lutz Proponinto: Anthony Gaskell
Subteninto: Penny Vos

sukcesis

Vicsekretario

Penny Vos Proponinto: Dianne Lukes
Subteninto: Miranda Lutz

Ivan Heldzingen Proponinto: Paul Gorney
Subteninto: Franciska Toubale

sukcesis

Kasisto

Stephen Pitney Proponinto: Igor Couto
Subteninto: Miranda Lutz

akceptita

Vickasisto

Heather Heldzingen Proponinto: Franciska Toubale
Subteninto: Trevor Steele

akceptita

La nova prezidanto dankis al la pasinta estraro kaj diris belan feli!an dormon kaj son#ojn al la !eestantoj.
Fermo: 22:45

25 Januaro 2006

Malfermo: 20:02

La prezidanto dankis al la pasinta estraro kaj la organizantoj de la nuntempa somerkursaro.

La prezidanto ofertis honoran membrecon al Marcel Leereveld sed li ne akceptis.

La sekretario informis ke la nomo de unu reprezentanto de !iu %tata federacio estu akceptota kiel estrarano post
la AEA #enerala kunveno.

La kasisto informis ke la nuna kontrolisto de kontoj, Addisons, plu oficos por 2006.

Kotizoj

Ke la kotizoj estu $40 por plen-jara membreco
kaj $25 por specialpreza membreco

Proponinto: Marcel Leereveld
Subteninto: Franciska Toubale

akceptita
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Korporaciigo/statuto/strukturo (sekretario informis)

ke nia transiro el ACT al Viktorio ankora" progresas
ke la estraro decidis dungi profesian helpon por kontroli nian statuton, certigi pri asekuraj aferoj/

respondecaj aferoj kaj helpi pri la transiro
ke %an#oj al nia statuto okazos kaj ni vo!donos dum la jaro, la sekretario invitis sugestojn pri la %an#oj kaj

informis ke la proponoj aperos en ESK
la kasisto informis ke la asocio mem taksas nin kiel “ne-por-profita” organizo

Indonezio

Ke AEA ne da"rigu rektan financan subtenon al S-ro 
Hazairin en Indonezio, sed transdonu la taskon (kaj
la jam faritan laboron pri la vortaro) al la Oceania komisiono 

Proponinto: Franciska Toubale
Subteninto: Bernie Heinze

akceptita

Financa bu&eto por 2006 

proponinto: kasisto, Steve Pitney 

$5,000 maksimume por le#a konsilo Subteninto: Sandra Connors akceptita

$20,000 maksimume por stipendioj
kaj disvastigado

Subteninto: Hazel Green akceptita

$3,000 maksimume por eksterlandana
instruisto al la venonta somerkursaro

Subteninto: Anthony Gaskell akceptita

$2,000 maksimume por informado Subteninto: Betty Broadbent akceptita

La estraro decidis nomumi komisiiton por analizi, kunlabori kaj raporti al la estraro pri la Libroservo.

Ke AEA da"rigu la dungadon de Nicole Else
!e la Libroservo #is Junio 2006 (maksimume 
$5,000), kiam la komisiito raportos pri la situacio

Subteninto: Terry Manly akceptita

Somerkuraroj venontaj

La estraro respondecas pri la somerkursaroj kaj nomumis vicprezidanton Marcel Leerevel kiel prizorganton. La
sekretario informis ke nova esperanta federacio estis akceptita en Tasmanio en AEA kiu invitas la venontan
somerkursaron.

Ke la 2007 somerkuraro okazu en Hobarto Proponinto: Marcel Leereveld
Subteninto: Kam Lee

akceptita

Ke la 2008 somerkuraro provizore okazu en 
Sidnejo

Proponinto: Igor Couto
Subteninto: Hazel Green

akceptita

Eventoj dum la jaro

La sekretario informis ke ni povas uzi la kalendaro sur la AEA retejo por scii#i pri okazoj dum la jaro.

Retejo

Okazis konfuzo pri la informo en la AEA retejo. La sitestro respondis al la demandoj.

Aliaj Aferoj/Proponoj

Ke la komisiitoj por la biblioteko estu Hugh 
Malcolm, Terry Manly kaj Chris Hollis

Proponinto: Terry Manly
Subteninto: Igor Couto

akceptita

Ivan Heldzingen diris ke AEA ne havas oficialan strategian planon.
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Ke Hugh Malcolm estu la nuntempa publika oficisto Proponinto: Miranda Lutz
Subteninto: Ivan Heldzingen

akceptita

Miranda Lutz pretas esti publika oficisto estontece.

Estis klarigite ke nuntempaj validaj komisiitoj rajtas uzi oficialan AEA-leterpaperon.

Jennifer Bishop parolis pri la valora laboro de la redaktoro de ESK, Donald Broadribb kaj liaj elsendantaj
helpantoj Margaret kaj Peter Inglis. La kunveno dankis ilin.

La kunveno dankis Hugh Malcolm pro lia laboro pri bibliotekaj aferoj.

La dato de la venonta somerkuraro provizore estu 7-20 Januaro, 2007, kaj la venonta AEA 'enerala Jarkunveno
provizore estu en la Zamenhofa &ambro en Januaro 2007.

La prezidanto dankis pro !eesto kaj bonvenigis da"igi la komunikado kun la estraranoj dum la jaro. 

Fermo: 22:14

..............................................................................................................

Esperantologia studo
LA SPECIALECO EN LA ESPERANTA VORTFORMADO

de Marcel Leereveld

Kiel tipe aglutina lingvo, Esperanto havas
ri!e la tri formojn de vortformado:

1) Fina$%an#ado: varma * varmajn;
inkl. alikategoriigo de vortspecoj: labori
* laboro.

2) Derivado: aldono de afikso aI
radiko: labori * laborilo; veni * reveni. 

3) Vortkunmetado: kunmeto de du a"
pli da radikoj: pumpo por akvo *
akvopumpo; (tempo) post la mezo de tago
* posttagmezo.

!eneralaj karaktereroj
Aglutina lingvo estas lingvo, en kiu oni
formas vortojn el aliaj vortoj per la simpla
kungluado, kunmetado, de du (a" pli da)
radikoj, tiel kreante novan unuecan vorton
por nova unueca nocio. En tiu procedo la
partoj mem de tiaj kungluadoj ne %an#i#as
kaj retenas sian individuan signifon, nun
unuigitan kun aliaj signiferoj en la nova
vorto .

Ni substreku, ke parolante pri kunmet-
ado, la gramatikistoj celas la signifan kaj
parolan kaj skriban unuecon de la nova
vorto. Ni nomas tion sintezo (ekz. lernejo).
Se ni parolas pri kombinado de vortoj, la
vortoj restas apartaj, kaj ni povas nomi
tiun esprimmanieron analiza (ekz. ejo por

lerni).

La" aglutina regulo, !iu sinteza$o (ekz.
tablotuko) elvenas el analiza$o (tuko por la
tablo). Tio validas en Esperanto e! por la
fina$oj: laboro estas o (= io) konsistanta el
ago labori. Same besta estas eco vidata
kiel karaktera$o de iu substantivo.

En aglutina lingvo la signifo de la
sinteza formo ne simple konsistas el la adi-
cii#o de la signifoj de la partoj. Do dorm-
"ambro ne signifas la dormon plus la !am-
bron, nek patrino signifas la patron plus la
inon. Se temas pri simpla adicio, kio ne
ofte okazas, ni ne sintezigas, sed kombinas
la originajn vortojn per streketo: angla-
franca vortaro; la direktoro-administranto
de la kompanio; ilia agado estas nur ataki-
retroiri. (Anglofranca vortaro estus vort-
aro de francaj vortoj influitaj de la angla
lingvo). Ne, en vortformado temas pri pli
ol tio: unu parto estas la !efelemento kaj la
aliaj partoj difinas, determinas, plivastigas,
tiun !efelementon: laboro estas -o (= io)
difinita per la ago labori; tablotuko estas
tuko difinita aI certa celo: la tablo.

Ekzistas tri reguloj koncerne la vort-
pluformadon. La unua estas, ke la !efel-
emento !iam trovi#as laste en la kunmet-
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a$o (kvankam ekzistas naturaj esceptoj al
tiu regulo, klarigotaj poste). Do akvotubo
!iam estas tubo, neniam akvo, (akvo estas
la difinanto, nomita “la determinanto”).
(Notu ke en la analiza formo la !efeleme-
nto trovi#as normale en la unua loko: ta-
blotuko = tuko por tabloj, do tuko, ne
tabloj).

La dua regulo estas, ke ekzistas aldon-
ita rilatosignifo inter la !efelemento kaj la
vortelemento(j) anta" #i. Tiu rilato estas
prepozicia: a" esprimita de iu (ne gravas
kiu) prepozicio en la analiza formo, a" de
simpla predikativa rilato (kiu gramatikfun-
kcie tre similas al prepozicia), nome
“estas”, “egalas”. Do marfi$o estas fi$o en
(a" de) la maro, kaj domego estas “domo
kiu estas ega”. Tiu rilato estas la tria signi-
fero en la nova vorto el du radikoj. (Notu
ke, se necesa, la prepozicia rilato povas es-
primati anka" en la sinteza formo: kaste1o
sur la monto — surmonta kastelo).

La tria regulo estas, ke la kvara, al la
kunmeta$o aldonita, signifero estas la no-
cio “speciala” aldonenda al la !efelemento.
Lernejo ne estas simple “ejo por lerni”, #i
estas “speciala ejo por lerni”, speciale kon-
struita a" celata por lerni. “Tuko por tablo”
povas esti iu ajn tuko hazarde uzata sur la
tablo, sed “tablotuko” estas speciale form-
ita kaj fabrikita por la ceIo ku%i sur tablo.
Dometo ne estas simple malgranda domo,
e! ne eta domo, sed speciala speco de mal-
grandaj domoj. Anka" en la etnaj lingvoj
oni kutime havas specialajn vortojn por
tiaj speciala$oj (ekz. cottage en la angla).
Pro tiu regulo ni kapablas krei nur limig-
itan kvanton de novaj vortoj: ni ne povas
uzi “luneto” se ni celas “malgranda luno”,
ktp. Kvankam #ia intenseco varias !e la di-
versaj specoj de vortformado, tiu signifero
de specialeco, enkorpigita en !iun kunmet-
a$on, estas grava elemento en la
vortpluformado.

Pro tiuj limigoj de determinado (!efel-
emento!) kaj de interrilato (prepozicia!)
kaj de aldonenda specialeco, ni kapablas
krei nur relative malgrandan kvanton de

vortoj, relative aI la teoria ebleco krei mili-
onojn da vortoj. Tio tamen ebligos al ni
krei la kelkajn milojn da vortoj bezonataj
pro la necesaj korespondaj nocioj.

Por ne esti mallogikaj, ni devas zorgi,
ke ni ne kreas novajn vortojn por nocioj
kiuj ne ekzistas, ekz. tabli, mispluvi, mal-
ne!i, ne!ono, bo!ardeno, sunilo, po$stelo,
tapi$ino, vojluno, pordarbo, maltrinki,
transhare, libro$uo, vortplanto, arbpordo,
boatsukero, ranstacidomo, lunfi$o, plan-
klakto, oa, oi, ii, gesakoj, pentra%ido, ide-
besto, $tupero, lanvino, vinlano, inkmuro,
ktp. ktp. ktp. #is milionoj. 

Aliflanke ni devas zorgi, ke niaj novaj
vortoj diferencas for de la analiza uzo de la
partoj de iu kunglua$o. Tio pleje necesas
!e la vortkunmetado, kie ni ja kunigas du
radikojn. Necesas do !iam konscii, ke
estas klara signifodiferenco inter !ardenpl-
anto kaj “planto en (de) la !ardeno”, inter
domego kaj granda domo, inter man!ilo
kaj (hazarda) ilo por man!i, inter na!ejo
kaj ejo por na!i, inter vagonaro kaj aro de
vagonoj, kaj e! inter domoj kaj kvanto da
domoj.

1. Fina"#an$ado.

&e %an#i#o de la fina$oj, la speciali#o kon-
sistas precipe en %an#i#o de la (gramatika)
aspekto de la vorto. &u uzi vorton kiel
substantivon, verbon, adjektivon a" adver-
bon, dependas de la rolo kiun #i ludas kun
la aliaj vortoj, a" la" tio, kio plej konvenas
en la bildo kiun ni deziras krei en nia kaj
aliies mensoj. Anka" la plurala -j kaj la
akuzativa -n dependas precipe de la
aspekto, de iliaj lokoj inter la aliaj bilderoj.
&i !io tamen estas specialeca uzo, kaj la ri-
lato inter la radiko kaj la fina$o estas predi-
kativa: ludo estas o kio estas, konsistas en,
ludi. 

En !i tiun grupon ni povas klasi anka"
la komenca$%an#adon (iel, tiel, kiel, !iel,
neniel), kvankam Zamenhof decidis, eble
sa#e, ke !iu el tiuj eblaj vortoj estas mem
individua radiko.

2. Derivado.
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Derivado konsistas en la kunmeto de
radiko kaj afikso (krom la necesa fina$o).
Anka" !i tie apliki#as la regulo pri special-
eco: klubano ne estas simple iu kiu estas
membre de klube, sed %i/li samtempe apar-
tenas al speciala socia grupo a" klaso, tiu
de la klubanoj. Sed tiu !i regulo pri speci-
aleco ne !iam estas same certa !e la deriv-
ado kiel !e la aliaj kunmetadoj. Anka" la
regulo pri la rilato inter la du elementoj
estas iomete malsama: temas pli pri adjek-
tiva rilato; cetere la adjektivo funkcio
samas al la prepozitivo. Tiel gefratoj estas
geaj fratoj, reveni estas ree veni, kaj dom-
ego estas ega domo, en analiza formo (kun
nuanco de diferenco).

Beda"rinde, sed neeviteble, ekzistas du
specoj de afikso: la t.n. afiksoj veraj kaj la
t.n. afiksoidoj. Amba" specoj modifas la
signifon de la !efradiko, en amba" specoj
validas, kvankam malforte, la reguloj pri
specialeco kaj pri prepozicia rilato; sed en
la afiksoj veraj validas la kontra"a determ-
inado ol !e la afiksoidoj kaj !e la du aliaj
klasoj de vortpluformado.

La esenca karaktero de derivado (ja per
afikso kun radiko) do estas, ke la determ-
inad-direkto estas la kontra"a al tiu de la
vortkunmetado (per radikoj nur). &e la
lasta, la kerno, la determinato, de la kun-
meta$o estas la lasta elemento de la nova
vorto, dum !e la afiksoj (veraj) la kerno, la
determinato, estas la unua elemento. Dum
dompordo estas pordo, ne domo, la deriv-
a$o domego estas domo, ne ego. Same la
artamo estas amo, ne arto, sed la malamo
estas malo pri io (ami), ne la amo mem. La
afiksoidoj, aliflanke, sekvas la determin-
adregulon de la radikaj kunmeta$oj, kvan-
kam cetere ili kondutas kiel afiksoj.1

Ne estas la kulpo de Zamenhof, ke ni

1. Noto de la redaktoro: kvankam "i tiu parto 2
$ajnas tre kompleksa, !i atentigas pri gra-
matika afero tre grava en la esperantolog-
gramatika fenomeno kiu perpleksas multajn
“progresintajn” lernantojn. Ni tial forte
rekomendas zorge studi "i tiun parton de la
artikolo. — !

havas en Esperanto du specojn de afiksoj:
kulpas la aglutinaj lingvoj, kiuj disvolvi#is
tiel, kaj kies disvolvi#on ni ne povas ren-
versi en Esperanto. Estus pli logika, havi
du apartajn nomojn por la du specoj de
derivado, sed !ar la nombro de afiksoj
veraj estas tre malgranda, oni normale
kunigas amba" specojn sub unu nomo: afi-
ksoj a" derivado, !ar #enerale amba"
aspektas similaj en formo kaj funkcio. La
prefiksoj veraj estas: bo, eks, ge, mal, pra.
La sufiksoj veraj estas et, eg, a", um. &iuj
aliaj t.n. prefiksoj kaj sufiksoj estas prefik-
soidoj kaj sufiksoidoj. &e !i tiuj la determ-
inato estas !iam la lasta parto (radiko !e la
prefiksoj, afikso !e la sufiksoj). Ne estas
esceptoj aI la reguloj por la deriva$oj.

3. Vortkunmetado.

&e la kunmetado de du a" pli da radikoj
validas kutime kaj la regulo pri la prepozi-
cia rilato inter la elementoj, kaj la regulo
pri la determinad-direkto (la lasta elemento
estas la kerno, la determinato), kaj la reg-
ulo pri la specialeco de la !efelemento.

Ne ekzistas esceptoj aI la grava regulo
pri specialeco, nek al tiu pri la prepozicia
rilato (la" kiu !iu kunmeta$o, ja sinteza, el-
venas el [ja analiza] prepozitivo [a" predi-
kativo]). La kvar esceptoj okazas !e la reg-
ulo pri determinado. Ili estas sistemaj
esceptoj, ka"zitaj de la funkcimaniero de
nia menso, kaj Zamenhof ne povas kulpig-
ati pri tio. La unua estas ke oni mal-
inkluzivigas la pronomojn kiel !ef-
elementojn kaj, kutime sed ne !iam, anka"
kiel flankelementojn. La tialo estas la mal-
longeco de la pronomoj. Oni do ne diras
pri du personoj, li sur la tero kaj %i en la
akvo, ke ili estas terli (a" terlio) kaj akvo$i
(a" akvo$io). La vortoj ne plu estus rekon-
eblaj. Same pri aliaj pronomoj, e! la korel-
ativoj. Tre malofte oni renkontas kunmet-
a$on kun pronomo kiel flankelemento
(neniam kiel !efelemento): la tielnomato
(kontra" “la tiel nomata”); anka" la vortoj
kioma, tialo, tiea kaj iele. La numeraloj
inter si havas apartan, verprefiksosimilan,
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regulon (dudek = du dekoj), kaj cetere ko-
ndutas jen kiel adjektivoj (la dutura kated-
ralo), jen kiel substantivoj (duobla).

Dua kazo estas, kiam la flankelemento
estas sufikso; en tiu kazo, ree pro mallong-
eco kaj nerekonebleco, oni metas streketon
inter la du elementoj: il-fabrikado, in-
necesejo, ktp.

La tria kazo temas pri la prepozicioj, se
ili estas la determinatoj. En tiu kazo oni
simple renversas la vicordon: oni uzas
“eksterlandaj turistoj” anstata" la logika
“landeksteraj turistoj” (logika, !ar la tu-
ristoj ne estas de nia lando, sed de la eks-
tereco ekster nia lando); same “surmonta
flago” anstata" la logika “montsura flago”,
kaj anta#man!a trinko (kiu devus esti
man!anta#a, !ar la trinkado ne estas
man#a, sed anta" io, anta"a). La tialo por
!i tiu necesa escepto estas ree la mallong-
eco, !ikaze de la prepozicioj, kaj la el tio
sekvanta nekomprenebleco.

La kvara kazo estas normala en la
sinteza formo, sed nenormala en la analiza
formo. 'i koncernas la adjektivojn: dum
normale ni diras “la bluroba virino”, kie la
!efelemento estas “roba” difinata de “blu”,
ni en la analiza formo kutime, kvankam ne
devige, metas la determinaton same post la
aliajn elementojn: la blua robo, dum nor-
male ni faras la kontra"on pri suplementoj:
robo kun blankaj randoj. Pro #ermana inf-
luo Zamenhof transplantis nelogikan vico-
rdon al Esperanto: ni devus !iam en la an-
alizaj esprimoj meti la adjektivon post la
substantivon, por esti konsekvence aglut-
inecaj, dirante la robo blua, la espero
vana, ktp. Estas stranga, ke Esperantistoj
el etnaj lingvoj uzantaj la #ustan vicordon
a"tomate %an#as sian kutimon en Espe-
ranto (sen neceso a" devo) kaj uzas la ne-
logikan kutimon. Sendube Zamenhof parte
kulpas pri tio, sed li almena" lasis nin li-
beraj elekti nian preferon.

La klasoj de kunmetado.
Pro naturaj ka"zoj, iuj vortformadoj eblas
kaj aliaj ne. La fina$o -j kunmetatas kun

substantivoj kaj adjektivoj nur (varmaj pi-
edoj). La fina$o -n povas kunmetati kun
substantivoj, adjektivoj, kaj adverboj, sed
ne kun verbaj formoj (altajn domojn;
hejmen).

La kategoriaj fina$oj povas kunmetati
kun iu ajn radiko a" afikso (sed nur se kor-
esponda nocio ekzistas), sed ne kun alia
kategoria fina$o (*varmao, *varmoa, ktp).
&iu afikso havas sian propran kunmet-

eblon, depende de la signifo. Ekz. eblas
man!ilo, sed ne harilo, kaj reveni sed ne
retablo. Krome kelkaj kunmeteblas kun
substantivoj, adjektivoj, kaj verboj (ekz. -
um), kaj aliaj nur kun du kategorioj (ekz. -
ec nur kun adjektivoj kaj substantivoj); la
ceteraj nur kun unu kategorio (ekz. -il nur
kun verboj).

Principe ne eblas kunmeti !ef-
elementan substantivon kun #ia adjektivo,
nek !efelementan verbon kun #ia adverbo
a" kun #ia gramatika objekto. La tialo
estas, ke mankas tie la ekstra nocio “speci-
ala”, kaj do ne plu eblus distingi inter ekz.
dikfingro por dika fingro (sen speciala no-
cio) kaj dikfingro (= speciala fingro dika).
Ja estas klara diferenco inter dika fingro, iu
ajn fingro, kaj dikfingro, kiu estas speciala
speco de fingro. Same pri la adverboj kaj
la objektoj !e verboj. P.A.G. #uste kaj
forte rekomendas ne krei pliajn tiajn kun-
meta$ojn iniciatitajn de Zamenhof, por ne
ruinigi la vortformadprocedon en Espe-
ranto (§ 423).

Ni konsciu tamen, ke tiaj nelegitimaj
kunmetoj eblas, se la kunmeto alikategori-
i#as a" derivi#as. Dum ne eblas diri ru!-
rozo nek belvesti nek fi$man!i, ni povas
uzi ru!roza bedo, belvestito, kaj fi$man!-
anto. Tio eblas, !ar !e tia %an#o la nova
fina$o a" alia !efelemento ricevas per tiu
procedo karakteron de specialeco. Tiu
specialeco ne estis en la proprokategoriaj
formoj, !ar ili estis #eneralsencaj.

Speciale ri!a formo de pluformado en
Esperanto, ne ofta en #ermanaj aglutinaj
lingvoj, estas tiu kun adjektivoj kaj adver-
boj: La virino en la blua robo * la

esperanto sub la suda kruco | 25

marto–aprilo 2006 | vol 14.2 • numero 80



(en)bluroba virino; Ili promenis en la !efa
strato* ili promenis (en)"efstrate; )i skri-
bas per sia maldekstra mano * %i skribas
(per) maldekstromane. Tiuj popularaj
esprimoj ofte estas nenaturaj, !ar mankas
la specialeco: ili ja ne !iam reprezentas

unuecajn nociojn, kaj tial ne havas en etnaj
lingvoj specialajn vortojn. Estas malfacila
imagi, ke “bluroba” estas speciala karak-
tero, kontra"e al “maldekstromane”, kiu
nocio %ajnas speciala$o (komp. maldek-
stromanul(in)o, ktp.). !

Kasraportoj
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! • odlo bokserp
JARRAPORTO  POR  LA  JARO  0239

Mi devas skribi mian raporton !ijare per!izile, pro manko de

papero, kiel anka" de tajpilo (inventota post jam pli ol 1600

jaroj); sed precipe pro tio ke miaj !inaj amikoj rifuzis prunti al

mi sian komputilon, kiun ili anta"nelonge inventis, !ar la

transporto-kompanio mezopotamia postulis ekstran sekretan

pagegon pro la eventuala eltrivi#o de siaj $ar#kameloj, kaj la

kosto vi$i la $viton de la fruntoj de la kamel$oforoj.

Mi verkas !i tiun raporton #uante la lukson de bani#o en la

Banejoj de Karakalo en Romo, kune kun !. 1200 aliaj personoj

(dumvitre la sinbanantaro !iam estas malgrandkvanta).

Nu, preska" nenio okazis dum la pasinta jaro. Re#ino Himiko

de Japanio sendis ambasadoron al %inio, la unua oficiala

kontakto inter tiuj du poencaj regnoj. Kaj la" raportoj, iu

teruristo (a" eble porlibereco-batalanto?) nomita Trieu Au ka$e
planas ribelon kontra" la !inaj okupaciantoj. 

Piratitaj ekzempleroj de nova furora libro titolia Lotusa Sutro

ekscitas la religiulojn, kiuj nomas la verkintojn pse"doateistoj,

kion plene rebatas amikoj de la verkintoj.

La konstruistoj de la nova Hipodromo en Konstantinopolo

raportas ke pro ekalti#o de la prezo de betono, la stadiono

<<eble estos preta nur post plena jarcento>>! Tamen, la" la

planoj, #i estos la plej granda hipodromo en la mondo.

La Antarktika Esperanto-Asocio informas ke nun membras en

#i 314 pingvenoj, rekordo por la esperantista movado. Nova

klaso de Esperanto, kun 11 studantoj, komenci#is en la !efurbo

de Ga"lio. Samtempe, oni ser!as proponojn por la nova nomo de

tiu insulvila#o. Plej popularaj proponoj #is nun estas Galurbo,

Prefekto, Eksromo; plej malpopulara estas la proponita nomo

Parizo, pro #ia memorigo pri la fama boksisto, kiu murdis la

multe amatan militheroon A&ilo.

Odlo
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